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 Seiler Logistics AG – 
Moderne Arbeitswelten 
für mehr Flexibilität 
und Wohlbefinden. 
Am neuen Standort der Seiler Logistics AG in St. Gallen durften 
wir die Büro- und Aufenthaltsbereiche gestalten und mit hoch-
wertigen Möbeln ausstatten.

| E | SEILER LOGISTICS AG  – Modern working environments for more 
flexibility and well-being.   We had the privilege of designing the office 
and lounge areas at the new location of Seiler Logistics AG in St. Gal-
len and furnishing them with high-quality furniture.

| F | SEILER LOGISTICS AG  – Des environnements de travail mo-
dernes pour plus de flexibilité et de bien-être.   Sur le nouveau site de 
Seiler Logistics AG à Saint-Gall, nous avons pris en charge l’aména-
gement des bureaux et des zones de détente et les avons équipés de 
meubles de qualité.

| I | SEILER LOGISTICS AG  – Mondi lavorativi moderni per più flessi-
bilità e benessere.   Ci è stata data l’opportunità di realizzare uffici e 
sale relax nel nuovo stabilimento della Seiler Logistics AG a San Gallo 
e arredarli con mobili di alta qualità.

| D | ERGONOMISCHE ARBEITSPLÄTZE FÜR EFFIZIENTES ARBEITEN. 
SITAGGO 2.0 Arbeitstische ermöglichen dank Höhenverstellung indi-
viduelle Körperhaltungen und erhöhen Komfort sowie Produktivität. 
SITAGCABINETS Rollladenschränke bieten dazu praktischen Stau-
raum und sorgen für Ordnung. Die Sitzungszimmer, ausgestattet mit 
SITAGACTIVE und SITAGMCS Tischen von SITAG sowie SITAGEL 100 
Stühlen von SITAG, strahlen Professionalität aus und fördern erfolg-
reiche Besprechungen.

| E | ERGONOMIC WORKSTATIONS FOR EFFICIENT WORKING.  Thanks 
to the height adjustment options, SITAGGO 2.0 work tables enable in-
dividualised postures and increase comfort and productivity. SITAG-
CABINETS roller shutter cabinets offer practical storage space and 
keep things in order. The meeting rooms furnished with SITAGACTIVE 
and SITAGMCS tables and SITAGEL 100 chairs exude professionalism 
and promote successful meetings.

| F | DES POSTES DE TRAVAIL ERGONOMIQUES  au service d’un travail 
efficace.  Réglables en hauteur, les bureaux SITAGGO 2.0 permettent 
d’adopter des postures individuelles et sont source de confort accru 
et de productivité. Quant aux armoires à roulettes SITAGCABINETS, 
elles fournissent un espace pratique et sont synonyme d’ordre. Les 
salles de réunion, équipées de tables SITAGACTIVE et SITAGMCS et 
de chaises SITAGEL 100 de SITAG, respirent le professionnalisme et 
la détermination à réussir.

| I | POSTI DI LAVORO ERGONOMICI  per attività lavorative efficienti. 
 Grazie all’altezza regolabile del piano di lavoro, le scrivanie SITAGGO 
2.0 consentono posture individuali e migliorano comfort e produtti-
vità. Gli armadi a serranda SITAGCABINETS offrono inoltre pratiche 
soluzioni per ottimizzare lo spazio e creare ambienti ordinati. Le 
stanze riunioni, arredate con i tavoli SITAGACTIVE e SITAGMCS di 
SITAG e le sedie SITAGEL 100 sempre di SITAG, trasmettono profes-
sionalità e stimolano incontri di successo.
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| D | DER RUHE- UND AUFENTHALTSBEREICH� wurde bewusst als 
vielseitiger Rückzugs- und Begegnungsort gestaltet: Der Ruhe-
raum, ausgestattet mit einem stilvollen Naudu Sofa und Sesseln 
von Nowy Styl sowie einem eleganten SITAGACTIVE Beistelltisch, 
lädt zur Entspannung ein und bietet eine private Wohlfühloase. Die 
sorgfältig ausgewählten Möbel in harmonischer Farbgestaltung 
unterstützen Ruhe und Erholung. Gleichzeitig fungiert der Auf-
enthaltsraum als pulsierendes Herz des Unternehmens: Levitate 
und Play&Work Sofas von Nowy Styl schaffen ein kommunikatives 
Ambiente, das Austausch, Kreativität und informelle Meetings 
fördert, während das SITAG MCS Raumgliederungssystem gezielt 
Zonen der Ruhe abgrenzt und Struktur in den Raum bringt. So ent-
steht eine ausgewogene Kombination aus Rückzugsmöglichkeiten 
und lebendiger Zusammenarbeit.

| E | THE RELAXATION AND RECREATION AREA� was consciously 
designed as a versatile retreat and meeting place. The relaxation 
room, furnished with a stylish Naudu sofa and armchairs by Nowy 
Styl and an elegant SITAGACTIVE side table, encourages relaxation 
and is a private oasis of well-being. The carefully selected furni-
ture and harmonious colour scheme support peace and relaxation. 
At the same time, the recreation room acts as the beating heart 
of the company. Levitate and Play&Work sofas by Nowy Styl create 
a communicative ambience that promotes exchanges, creativity 
and informal meetings, while the SITAG MCS room dividing system 
specifically demarcates zones of tranquility and brings structure 
to the room. The result is a balanced combination of opportunities 
for retreat and lively cooperation.

| F | LA ZONE DE REPOS ET DE DÉTENTE� a été sciemment conçue 
comme lieu polyvalent de retrait et de rencontres : la salle de 
repos, équipée d’un canapé Naudu moderne et de fauteuils de Nowy 
Styl ainsi que d’une table d’appoint élégante SITAGACTIVE, invite à 
la détente et garantit l’apport d’un cocon de bien-être. Le mobilier 
soigneusement choisi et les couleurs harmonieuses contribuent 
à accentuer le sentiment de calme et détente. En même temps, 
la salle de séjour représente le pouls de l’entreprise : les canapés 
Levitate et Play&Work de Nowy Styl créent une atmosphère com-
municative qui favorise l’échange, la créativité et les réunions infor-
melles pendant que le système de partage des espaces SITAG MCS 
délimite de manière ciblée les zones de calme et apporte une struc-
ture à la pièce. Le résultat se traduit en une combinaison équilibrée 
de possibilités de retrait et de collaboration animée.

| I | LA ZONA RELAX E COMUNE� è stata volutamente allestita come 
un luogo multifunzionale di riposo e incontro: lo spazio relax, arre-
dato con un elegante divano Naudu e sedie di Nowy Styl a cui si ag-
giunge un raffinato tavolino SITAGACTIVE, invita a rilassarsi e offre 
un angolo privato dove ricaricarsi. I mobili accuratamente selezio-
nati formano un insieme dai colori armoniosi e favoriscono momenti 
di tranquillità e riposo. Lo spazio comune, invece, costituisce il cuo-
re pulsante dell’azienda: Levitate e i divani Play&Work di Nowy Styl 
creano un ambiente comunicativo, che promuove lo scambio di idee, 
la creatività e incontri informali, mentre il sistema di strutturazio-
ne degli ambienti SITAG MCS delimita in modo mirato zone riservate 
alla tranquillità imprimendo una chiara configurazione agli spazi. Si 
crea così un mix equilibrato di angoli in cui poter godere della pro-
pria privacy e di zone in cui collaborare vivacemente.
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�Nowy Styl Headquarters 
ul. Puzaka 49 
38-400 Krosno, Poland 
+48 572 900333  
sales@nowystyl.com 

| D | Technische Änderungen, Druckfehler und Programmänderungen vorbehalten. Farbabweichungen von den Originalfarben sind 
drucktechnisch bedingt.
| E | Subject to technical modifications, typographical errors and range modifications Colour deviations from the original colours are 
due to printing technology.
| F | Sous réserve de modifications techniques, d’erreurs d’impression et de changements de programme. Les différences de couleur 
par rapport aux couleurs originales sont dues à la technique d’impression.
| I | Con riserva di modifiche tecniche, errori di stampa e modifiche della gamma. Gli scostamenti cromatici rispetto ai colori originali 
sono dovuti alla tecnica di stampa.
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SITAG by Nowy Styl AG

Simon Frick-Str. 3a
CH-9466 Sennwald

T 	 +41 81 7581818

info@sitag.ch
www.sitag.ch

�SITAG by Nowy Styl SA 
Fléchères 7 A 
1274 Signy 
T.+41 (0) 22 361 47 27 
info.nyon@sitag.ch

�SITAG by Nowy Styl AG  
Brown-Boveri-Str. 5  
8050 Zurich-Oerlikon 
T +41 44 8637272 
info.zuerich@sitag.ch


